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* Ashoemaker named Simon, who'had nei-
ther house nor land of his own, lived with his
wife and children in a peasant's house. He
earned his bread by working. Work was cheap
but bread was dear, and he spent most of the
money he earned in buying food. The man and
his wife had only one sheepskin coat for the
two of them, and even that was old and full of
holes, and for two years he had wanted to buy
sheepskins for a new coat. Before winter Simon
saved a little money. A three-rouble gote lay
hidden in his wife’s box, and five roubles and
twenty kopeks* were&wed\no him by people
whose he had made.

* So one morning he decided to go to the
village to buy the sheepskins. He put his wife's
warm undercoai rover his shirt, and over that
he put His own cloth coat. He took the three-
rouble note in his pocket, cut a strong walking-
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stick to help him on his journey and started off
after breakfast.

e “] will collect the five roubles that are ow-
ing to me,” he thought. “If | add them to the
three | have got, that will be enough to buy
sheepskins for the winter coat.”

» He came to the village and called at a
peasant’s house, but the man was not at home.
The peasant's wife promised that her husband
would pay the money next week, but she could
not pay it herself: Then Simon went to the home
of another peasant, but this one said-that he
had not enough money, and would pay only
twenty kopeks which he owed for a pair of boots
Simon had mended. Simon then tried to buy
the sheepskins on credit, but the dealer would
not trust him.
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*  “Bring your money,” he said, “and then you
may have what skins you like. We know how
difficult it is toicoliectdebts”

e Soallthe business the shoemaker did was
to get the twenty kopeks for boots he had
mended, and to take a pair of boots which a
peasant gave him to mend.

e Simon felt sad. He spent the twenty ko-
peks on vodka, and started back home with-
out buying any skins. In the morning he had
felt cold, but after drinking the vodka, he felt
warm even without a sheepskin coat. He
walked along, striking his stick on the cold hard
earth with one hand, carrying the boots with
the other, and talking to himself.
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¢  “Pm quite warm,” he said, “although | have
no sheepskin coat. I've had a drink, and it is
warming the whole of my body. | need no
sheepskins. | go along and | do not worry about
anything. That is the kind of man | am! What
do | care? | can live without sheepskins. | don’t
need them. My wife will worry, that is certain.
And she is right, it is a shame that | work all
day and then people do not pay me. What
-should | say to them? “Stop! If you don't pay
what you owe me. | will take your skin off, cer-
tainly | will. “Would they pay then? A man pays
twenty kopeks at a time? What can | do with
twenty kopeks? Drink it-that's all | can 1 do. He
says he has no money. Perhaps this is true-
but what about me? “You have a house and
cattle, and everything”, | say, “but | have only
what | am now wearing. You have your own
corn growing, | have to buy every grain. What-
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ever | do, | must spend three roubles every
week for bread alone. | come home and find
the bread all eaten up and | have to pay an-
other rouble and a half. So you pay me what
you owe, and don’t make excuses!”

By this time he had nearly reached the
shrine at the bend in the road. He looked up
and saw something white behind the shrine. It
was almost dark, and though the shoemaker
looked hard at the thing, he was not able to
decide what it was. “There was no white stone
here before, Can it be an ox? It is not like an
oX. It has a head like a man, but it is too white,
and what could a man be doing there?
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*» He came closer, so that he could see it
clearly. He was surprised to see that it really
was a man, alive or dead, sitting without any
clothes on, and resting against the shrine with-
out moving. The shoemaker was terribly fright-
ened and he thought, “Someone has killed him,
robbed him of all his clothes, and left him here.
If I touch him | shall surely get into trouble.”

* Sothe shoemaker went on. He passed in
front of the shrine so that he could not see the
man. When he had gone some way past, he
looked back and saw that the man was no
longer resting against the shrine, but was mov-
ing and looking towards him. The shoemaker
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felt more frightened than before and thought,
Shall 1 go back to him or shall | go on? If | go
near him something terrible may happen. Who
knows who the fellow is? He has not come here
to do any good. If | go near he may jump up
and take me by the throat, and | shall not be
able to get away. Or if not he would still be a
worry to me. What could | do with a man with
no clothes on? | could not give him the only
clothes | have. May heaven help me to get
away!”

¢ So the shoemaker hurried on and left the
shrine behind him. But suddenly he stopped in
the road.

“What are you doing, Simon?” he said to
himsel.

lassi com

‘.\lﬁm 09
B o9 B c\?g.cgf)@éeﬁsccoaaén 856qp600w:
20p8 Slo3E:c00b Belo3podoonf: cog:dlg§oopd
& BeppSogrquaoon aqeondogaqeadn 0omud
o} opmsnad ogxdef cfopoSeqpeont:od
0893 [§6co8Emudi oy muSopadagor
nBopBen o1 op 8esepa} comE000963
002020607 wwpodapan &l FagmieePodoFECY e
conff  cogofs o gpbooref A cyrieiiBep
90?050&:11 3']? 90?05 QROO’) é]saogog %’81506‘(}
o[g830p:8q¢ mocdmone§o) (338) oo}
Gomapbeo:dEenadn Clocdeon:o) 33003%0260p
e0% (gio5) veu:§op (Geaepy) cgodafapdd
c328 2009 00deodqdl

o dBefont Bsbaboownoop abopodoyobeco:
ogoSgoogfl: @8wa§od Gga05en c071qEIa0pbN
Bepog€ coéicoudeslEoné Qo300q05 2pqdon§
d}o%a:éu

“0&: 9220006502005 a&&g%" 0 RN
[g§ce:8a0p5n “a38cporm coSaone[oé
ca0a2:8&2008




- www.gm%r]gesecl

The man may be dying, of hunger; and you
slip past afraid. Have you become so rich that
you are afraid of robbers? Ah, Simon, you
should be filled with shame!”

So he turned back towards the shrine.

¢ Simon went up to the man, locked at him
and saw that he was young and strong-look-
ing, with no marks on his body, but very cold
and frightened. He sat there without looking
up at Simon, as if he had no strength to lift his
eyes. Simon went close to him, and then the
man seemed to wake up. He turned his head,
opened his eyes and looked into Simon’s face.
That one look was enough to make Simon love
the man. He threw on the ground the warm
boots he was carrying, took off his belt and
then his cloth coat.
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*  “This is not a time for talking,” he said.
“Come, put this coat on at once!” And Simon
took the man by the arms and helped him to
get up. As the stranger stood there, Simon saw
that his body was clean and healthy-looking.
His hands and feet were well-shaped and his
face was good and kind. Simon threw his coat
over the man’s shoulders and helped him find
the arm-holes. Then Simon pulled the coat
closely round the man and tied the belt.

* Simon even took off his own torn cap to
put it on the man’s head, but then his own head
felt cold and he thought, “He has long thick
hair but | have none’ So he put the cap on his
own head again. “It will be better to give him
something for his feet,” he thought; and he
made the man sit down and helped him to put
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on the warm boots, saying, “There, friend, now
move about and warm yourself. We can settle
other matters later. Can you walk?"

* The man stood up and looked kindly at
Simon, but did not say a word.

“Why do you not speak?” said Simon.“Itis
too cold to stay here. We must go home. Come,
now, take my stick, and if you are feeling weak
lean on that. Now step out!” The man started
to walk and moved easily, wasting no time.
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As they went on. Simon asked him, “And
where do you belong to?”

“| do not come from this part of the coun-
try” “I thought you did not. | know the people
about here. But how did you come to be there
by the shrine?”

“l cannot tell”
“Has some one been ill-treating you?”

“No one has ill-treated me. God has pun-
ished me”

“Of course, God rules us all. Still, you must
find food and a roof for your head somewhere.
Where do you want to go to?”

“l do not mind where | go.”

eseclassic.com
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»  Simon was greatly surprised. The man did
not seem to be an evil fellow, and he spoke
well, yet he did not say who he was or where
he came from. But Simon thought, “Who knows
what may have happened?” And he said to the
stranger, “Well, then, come home with me and
warm yourself for a while”

* So Simon walked towards his home, and
the other man kept at his side. The wind had
become stronger, and Simon felt cold under
his shirt. The warming effect of the vodka was
leaving him, and he began to feel cold. He went
along breathing loudly and pulling his wife’s
coat tightly round him, and he thought to him-
self, “Well! I vent out for sheepskins and | come
home without even a coat to my back, and also
| am bringing with me a man with no clothes
on. Matrena will not be pleased!” When he
thought of his wife he felt uneasy, *but when
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he looked at the stranger he remembered how
the poor fellow had looked up at him by the
shrine, and his heart was glad.

Simon’s wife had everything ready early
that day. She had cut wood, brought water, fed
the children, eaten her own meal, and now she
sat thinking. She wondered whether she should
make bread that day or the next. There was
still a large piece left.

“It Simon has had some dinner in town,”
she thought, and does not eat much supper,
the bread will last for another day.
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* She weighed the piece of bread in her
hand again and again, and thought, “I will not
make any more to-day. We have very little flour
left. If we are careful, we can just make this
last till Friday.”

* So Matrena put away the bread and sat
down at the table to mend a hole in her
husband’s shirt. While she worked she thought
about her husband buying skins for a winter
coat.

¢ “l hope the dealer does not cheat him. My
husband is much too simple. He cheats no-
body, but any child can cheat him. Eight roubles
is a lot of money — he ought to get some good
sheepskins at that price — not the finest skins,
but enough for a good winter coat. How diffi-
cult it was last winter to live without a warm
coat! | could neither get down to the river nor
go out anywhere. When he went out, he put on
all we had, and there was nothing left for me.
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'\)0
He did not start very early to-day, but it is time
he returned. | hope he has not gone drinking!”

¢ Matrena had hardly thought this when she
heard footsteps at the door, and someone en-
tered. She put down her sewing and went out
into the passage. There she saw two men:
Simon, and with him a man without a hat, wear-
ing fine warm boots.

* Matrena at once noticed a smell of vodka.
So he has been drinking, “she thought. And
when she saw that he had only her under-coat
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on, and had not bought a sheepskin coat, but
stood there silent as if in shame, then her heart
was ready to break. “He has spent the money
on drink,” she thought, and has been enjoying
himself, with some good-for-nothing fellow
whom he has brought home with him.

¢ Matrena let them pass into the house, fol-
lowed them in, and saw that the new-comer
was a young, small man, wearing her
husband’s coat. She could see no shirt under
it, and he had no hat. When he had entered,
he stood without moving or raising his eyes,
and Matrena thought, “He must be a bad man
- he’s afraid”
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* Matrena looked angry, and stood by the
stove waiting to see what they would do.

* Simon took off his cap and sat dowm by
the table as if nothing were wrong.

“Come, Matrena; if supper is ready, let us
have some.”

¢ Mairena said something to herself and did
not move but stayed where she was by the
stove. She looked first at one and then at the
other and only shook her head. Simon saw that
his wife was not pleased, but he pretended not

to notice anything and took his guest by the
arm.

* “Sitdown, friend,” he said, “and let us have
some supper.”

The man sat down.
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“Haven’t you cooked anything for us?” said
Simon.

* Matrena was so angry that she could no
longer be silent. “l have cooked, but not for you.
It seems to me that you have drunk your
senses away. You went to buy a sheepskin coat,
but you come home without even the coat you
had on, and you bring a good-for-nothing fel-
low home with you. | have no supper for drunk-
ards like you.”

* “That's enough, Matrena. Don't talk until
you know what has happened! Why not ask
what kind of man ... ”

“And why don’t you tell me what you've
done with the money?”

Simon took the three-rouble note from the
pocket of the under-coat and spread it out.
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“Here is the money. Trifonov did not pay,
but promises to pay soon.”

¢« Matrena got still more angry; he had
bought no sheepskins, but had put his only coat
on some fellow and had even brought him to
their house.

e She quickly picked up the note from the
table to put it away safely, and said, “I have no
supper for you. We cannot feed all the good-
for-nothing drunkards in the world.”

« “There now, Matrena, be quiet for a mo-
ment. First hear what | have to say ...?

“I shall not hear much that is wise from a
fool who has been drinking! | was right not to
want to marry you — a drunkard! You drank so
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much that we had to sell the bedclothes my
mother gave me, and now you've had money

to buy a coat — and have spent that on drink
too!”

* Simon tried to explain to his wife that he
had only spent twenty kopeks, and tried to tell
her how he had found the man but Matrena
would not give him a chance to speak. She
talked without stopping, and spoke of things
that had happended ten years before.

* Matrena talked and talked, and at last she

went up to Simon and puiled at the sleeve of
his coat.

“Give me my coat! Itis the only one | have,
and yet you choose to take it from me and wear

F
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it yourself. Give it to me, you dog, and may the
Devil take you!”

* Simon began to pull off the coat, and
truned one sleeve of it inside out; Matrena
pulled the coat and tore it. She picked it up, put
it over her head and went to the door. She
meant to go out, but stopped, for she was still
angry and wanted to go on talking. She also

wanted to learn what kind of man the guest
was.

* So Matrena stopped and said, “If he were
a good man he would have some clothes on.
Why, he has not even a shirt on him. If the fel-

low were all right you would say where you
met him.”
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59
*  “That is just what | am trying to tell you,”
said Simon. “As | came to the shrine | saw him
sitting there with no clothes on and very cold.
God sent me to him or he would have died.
What was | to do? How do we know what may
have happened to him? So | took him, clothed
him and brought him here. Don’t be so angry,
Matrena. It is wrong to get angry. Remember,
we must all die one day.”

« Matrena was about to make an angry re-
ply, but she looked at the stranger and was
silent. He sat on the edge of the seat, without
moving. His hands were folded on his knees.
His head was bent forward on to his chest. His
eyes were closed, and he seemed to be suf-
fering. Matrena was silent and Simon said,
“Matrena, have you no love of God?”
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¢ Matrena heard these words, and, as she
looked at the stranger, suddenly she pitied*
him. She came back from the door, went to the
stove and got the supper. She put a cup on the
table and poured out some home-made beer*.
Then she brought out the last piece of bread
and a knife and spoons.

* “Eat, if you want to,” said she,

Simon helped the stranger to come to the
table, then he cut the bread and dropped pieces
into his soup,* and they began to eat. Matrena
sat at the corner of the table, rested her head
on her hand and looked at the stranger.
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* Matrena felt great pity for the newcomer
and began to like him. And at once a light
seemed to shine from his face, which no longer
had a look of pain. He raised his eyes and
smiled at Matrena.

*  When they had finished supper, the woman
cleared away the bowls and began asking the
newcomer questions. “Where are you from?”
said she.

“l do not come from this district”

“But how did you happen to be on the
road?”

“l am not allowed to tell?

Did some one rob you?”
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“God punished me.”

“And you were lying there with no clothes
on?”

* Yes, with no clothes on, and very cold.
Simon saw me and pitied me. He took off his
coat, put it on me and brought me here. And
You have fed me, given me drink and pitied
me. God will be pleased with you!”

* Matrean rose and gave to the stranger
Simon'’s old shirt which she had been mend-
ing. She also gave him a pair of trousers.

*  “There,” said she, “ see you have no shirt.
Put this on and lie down where you please, up
there under the roof, or down here on the
stove.”
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* Matrena lay down and puiled her coat over
her body, but she did not sleep, for she could
not forget the visitor.

» She remembered that he had eaten their
last piece of bread and that there was none
left for the next day. She thought of the shirt
and trousers she had given away, and was
angry. But when she remembered how he had
smiled, her heart was glad.

*  Matrena lay awake for hours, and she no-
ticed that Simon was awake too. She pulled ai
his coat.

“Simon!”

“What is it?”
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“You have had the last of the-bread, and |
have not mixed any more. | do not know what
we shall do tomorrow. Perhaps | can borrow
some from our friend Martha.

“If we are alive, we shall find something to

eat.

“The woman lay still for a while and then
said,

“He seems to be a good man, but why does
he not tell us who he is?”

“| suppose he has good reasons.”
“Simon!”
“What is it?”

“We give but why does nobody give us
anything?”
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«  Simon did not know what to say, so he only
said, “Let us stop talking.” and turned over and
went to sleep.

* When Simon awoke in the morning his
children were still asleep, and his wife had gone
to another peasant's house to borrow some
bread. But the stranger was sitting in the room
dressed in the old shirt and trousers and was
looking upwards. His face was brighter than it
had been the day before.

¢ Simon said to him, “Well, friend, your body
must be fed and clothed. You must work. What
work do you know?”

“| do not know any”

This surprised Simon, but he said, “Men
who want to learn can learn anything”
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“Men work, and | also will work.”

“What is your name?”

“Michael.”

*  “Well, Michael, if you don’t wish to talk
about yourself that is your own business; but
you must earn your own bread. If you will work

as | tell you, | will give you food and a place to
sleep”

“May God bless you! | will learn. Show me
what to do”

*  Simon took some strong cotton thread and
rubbed it between his finger and thumb.

“Itis quite easy,see!”
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Michael watched him, then took some
thread in the same way. He soon learnt how to
do it, and twisted the tread round and round.

* Then Simon showed him how to put wax
on the thread, and Michael was soon able to
do this too. Next Simon showed him how to
sew, and Michael learnt this also, at once.

* He understood whatever Simon showed
him, and after three days he was working as if
he had sewn boats all his life. He worked with-
out stopping and ate little. When work was over
he sat silently, looking upwards. He seldom
went into the street, and spoke only when it
was necessary to speak. He neither joked nor
laughed. They never saw him smile after that
first evening, when Matrena gave him supper.
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¢ Day by day and week by week the year
passed, Michael lived with Simon and worked
for him. He became so famous that people said
that no one sewed boots so tightly and so
strongly as Simon’s workman, Michael; from
all over the district people came to Simon for
their boots, and he began to be wealthy.

* One winter day, as Simon and Michael sat
working, a carriage drawn by three horses
stopped outside the house. Then a fine ser-
vant jumped down and opened the door of the
carriage. A gentleman wearing fur coat got out
and walked up to Simon’s house. Matrena
jumped up and opened the door wide. The
gentleman bent his head to come in, and when
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he stood up straight again his head nearly
touched the roof, and he seemed to fill half the
room.

* Simon rose, bowed and looked at the
gentleman with extreme surprise. He had never
seen any one like him. Simon himself and
Michael were thin, but this man was like some-
one from another world: red-faced, big and fat,
with a very thick neck, and looking as if he were
made of iron.

* The gentleman breathed loudly, threw off
his fur coat, sat down, and said, “Which af you
is the chief bootmaker?
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“l am, my lord”, said Simon, coming for-
ward.

* Then the gentleman shouted to his ser-
vant, “Hey, Fedka, bring the lether!”

The servant ran in, carrying a parcel. The
gentleman took the parcel and put it on the
table.

“Untie it,” said he, and the servant untied

The gentleman pointed to the leather.

“Look here, shoemaker,” said he, “do you
see this leather?”

“Yes, my lord,”

“But do you know what sort of leather it
is?"

Simon felt the leather and said, “It is good
leather”

s “Good, indeed! Why, you fool, you never
saw such leather before in your life! It's Ger-
man, and cost twenty roubles.”
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Simon was frightened, and said, “Where
should | ever see leather like that?"

“That is true! Now, can you make it into
boots for me?

“Yes, my lord, | can.”

« Then the gentleman shouted at him, “You
can, can you? Well, remember who you are to
make them for, and how good the leather is!
You must make me boots that will last for a
year. The shape must not change and the sew-
ing must not burst. If you can do it, take the
leather and cut it out; but if you cannot, say so.
I tell you now that if the sewing bursts or the
shape changes, | will have you put in prison. If
the boots do not burst or change their shape
for a year, | will pay you ten roubles for your
work.”
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* Simon was frightened and did not know
what to say. He looked at Michael and touched
him on his arm. “Shall | take the work? he said
in a quiet voice. Michael made a sign as if to
say, “Yes, take it” Simon did as Michael ad-
vised and promised to make boots which would
not change their shape or burst for a whole
year.

The gentleman called his servant and told
him to pull the boot off his left leg, which he
stretched out.

“Measure my foot!” said he.

- Simon sewed a paper measure seventeen
inches long, pressed it smooth, went down on
his knees and after making sure that his hands
were quite clean, began to measure. He mea-
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sured the length of the foot and across the toes,
and began to measure round the leg, but the
paper was too short. The leg was as thick as a
gate-post.

* “Take care that you do not make the boot
too tight round the leg”, shouted the red-faced
man.

Simon sewed another strip of paper. The
gentleman moved his toes about in his stock-
ing and looked round at those in the room. As
he did so he noticed Michael.

“Who is that?” he asked.

“He is my workman. He will sew the boots”
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“Take care!? said the gentleman to
Michael.

“Remember to make them so that they will
last for a year”

* Simon also looked at Michael and saw that
Michael was looking not at the gentleman, but
into the corner behind the gentleman as if he
saw someone there, Michael looked and
looked, and suddenly he smiled, and his face
became righter.

* What are you laughing at, you fool?
shouted the gentleman angrily. “Take care to
see thatthe boots are ready when | need them.”

“They shall be ready when you need them,”
said Michael.
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* “Take care that it is s0,” said the gentle-
man, and he put on his boots and his fur coat,
pulled the coat round his shoulders and went
to the door. But he forgot to bend his head and
struck it against the door-post. He swore” ter-
ribly as he rubbed his head. Then he walked to
his carriage and drove away.

¢ When he had gone, Simon said, “What a
strong and fine-looking man! He almost

knocked out the door-post, but it didn't hurt
him.”

And Matrena said. “He ought to grow
strong with all his good food and wealth. Death
itself cannot touch such a rock as he is.”

* Then Simon said to Michael, “Well, we
have taken the work, but we must be careful
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that we do not get into trouble because of it.
The leather is very costly, and the gentleman
can get very angry. We must make no mistakes.
Come, your eyes are better and your hands
have become quicker than mine. Take this

measure and cut out the boots. | will finish the
sewing.”

* Michael did as he was told. He took the
leather, spread it out on the table, folded it in
two, took a knife and began to cut it.

* Matrena came and watched him cutting,
and was surprised to see how he was doing it.
Matrena was used to seeing boots made, and
she looked and saw that Michael was not cut-
ting the leather for boots, but was cutting it
round.

1 .
eclassic.com
AR

2€

30gBelpn§ gagesapodeadeon oghabq wod
ooeqn B Gion§oncd apfeé: ancopSs
288egloo[o3tonudi R§e00503 Igeadio ap6cd
weERI QOGP .- o8qpiqh83 coodeoy ™
og§e0afcond §eomd:: §ogaddloodn &
23080l 8500505 o€qpiob cg§eoddm
gSeudn’”

s 8oBmuSm clgroopSac}é: Q& SloopSu
o9oopd  conteqapupG: onged (683080008

$838:68105c8032005 on00degpdiod o 00t
9601600005

+ oo eepoheonfl: opppbegory (el
20pSi pp9Begom0} [GER: 253:008ag2:00p01
ccoboant pebbingicnnch BEpdog g0
[35c§ [g€omaneon 8oBanuBoopl 0god&sh
F0pod coxeqa} pydegor ©09039p:55700!
oo 38E:06 ppdegor



www.burmeéeclag‘gic.com

00 6OEDR,

* She wished to say something, but she
thought to herself, “Perhaps | do not under-
stand how to make gentlemen’s boots. | sup-
pose Michale knows more about it. | will say
nothing.”

*  When Michael had cut up the leather he
took a thread and began to sew, not with two
ends, as boots are sewn, but with a single end,
as soft house-shoes are made.

* Again Matrena wondered, but again she
said nothing. Michael went on sewing steadily
until noon. Then Simon got up from his seat to
have dinner, looked around, and saw that
Michael had made house-shoes out of the
gentleman’s leather.
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e  “Ah!” cried Simon sadly, and he thought,
“How could Michael, who has been with me a
whole year and never made a mistake before,
do such a terrible thing? The gentleman or-
dered high boots- and Michael has made
house—shoes and has wasted the leather.
What am | to say to the gentleman? | can never
buy any more leather like this.”

* And he said to Michael, “What are you
doing, friend? You have done a terrible thing to
me! You know the gentleman ordered high
boots, but see what you have made!”

* As he was saying this someone knocked
at the door. They looked out of the window; a
man was fastening his house to the gate-post.
They opened the door, and the servant who
had been with the gentleman came in.
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* “Good day,” said he.

“Good day;” replied Simon. “What can we
do for you?”

“My mistress has sent me about the boots.”
“What about the boots?”

“My master no longer needs them. He is
dead”

“What!” said Simon. “Did you say ‘dead’?”

* “Hedid not get home alive after he left you,
but died in the carriage. When we reached
home and the servants came to help him to
get out, he rolled over like a bag. He was dead
already, and so stiff that we could hardly get
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him out of the carriage. My mistress sent me
here. “Tell the bootmaker.” she said, “that the
gentleman who ordered the boots and left the
leather for them no longer needs the boots.
He must quickly make house-shoes for the
dead body. Wait till they are ready and bring
them back with you.” That is why | have come.”

* Michael picked up the rest of the leather
rolled the pieces up, took the house-shoes he
had made, rubbed them on his coat, and gave
them and the roll of leather to the servant, who
took them and said, “Good-bye, master, and
good day to you!”

* Another year passed, and another, until
Michael had live with Simon for six years. He
lived as he did before. He went nowhere and
spoke only when it was necessary. In all those
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years he had smiled only twice—once when
Matrena gave him food, and the second time
when the gentleman was in their house. Simon
was very pleased with his workman. He never
now asked Michael where he came form, and
his one fear was that Michael would go away.

* They were all at home one day. Matrena
was cooking, and the children were playing on
the seats and looking out of the window. Simon
was sewing at one window, and Michael was
finishing a shoe at the other.

* One of the boys ran along the seat to
Michael, and resting on his shoulder looked
out of the window.

“Look, Uncle Michael! There is a lady with

]
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two little girls! She seems to be coming here.
And one of the girls is lame”

When the boy said that, Michael dropped
the shoe, turned to the window and looked out
into the street.

e Simon was surprised. Michael did not usu-
ally look out into the street, but now he pressed
against the window, looking at something with
wide open eyes. Simon also looked out and
saw that a well-dressed woman was coming
to his house. She led by the hand two little girls
in fur coats. It was hard to see any difference
between the girls except that one of them was
lame in the left leg and walked unevenly.
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* The woman opened the door let the two
girls enter the house first. Then she followed
them in.

“Good day, good people!” she said.

“Please come in,” said Simon, “What can
we do for you?”

¢ The woman sat down by the table. The two
little girls pressed close to her knees, afraid of
the people in the house.

“l want you to make leather shoes for these
two little girls, in time for the spring”

“We can do that. We have never made
such small shoes, but we can make them, and
in any fashion you like. My man, Michael, is a
master at the work.”
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»  Simon looked quickly at Michael and saw
that he had left his work and was sitting with
his eyes fixed on the little girls. Simon was sur-
prised. It was true that the girls were pretty,
but still Simon could not understand why
Michael should look at them like that — just as
if he had known them before. He wondered
greatly, but went on talking with the woman and
arranging the price of the shoes. When the
price was fixed, he prepared a measure. The
woman drew the girl with the lame leg towards
her and said, “Take two measures from this
little girl. Make one shoe for the lame foot and
three for the good one. They both have the
same sized feet. They are twins.”

» Simon took the measure and, speaking of
the girl whose foot was lame, said, “How did it
happen to her? She is such a pretty girl. Was
she born like this?”

eclassic.com

REBIF S+ €3

- gfoopS fSa qobont B3R
oo (o) oogS cgacebol gy oot
06e0:§8eun0d}0 §oimpdesorn [g€cBoded
oopSi s§8g$ sHaamondogaronpdn 8§meciey
o 9oa0Ba8om ¢§dloopSn Slevwad §cBoncd
o 32680 930303 o8aBrooncdd: [3p5es
omeon; Begh grrcop§top: [gogooptn
HlFmoyeS Fpearaoagroopdi S3epogé :ady:
08¢ (858)cqpoor: so0defgregqaopdn cop
ofgpfreaadl 203808 R c0qoopln 2§):
08 efgeonnencsenn comEuccod? oo
nHRAR: clgredodo0pde “Seomoscco:
woged 2RE:9b0d 8560080050602
condy cReodmapadud: o 091005
oneon combiodaeoonadmogndedn 3303 ofg
Goo0aagudaaen: 320p0pdcn 303 2338
o [88[e38lonuSn

coopofsdeseon conocoomaioné: clg
8oopBn ““comtuecor (eReccBm) omigdomn




www.burmes
eé 600E),

“No. her mother crushed* her leg”

Then Matrena spoke. She wondered who
this woman was and whom the children be-
longed to, so she said, “Are you not their
mother, then?”

“No. my good woman; | am neither their
mother nor any relation to them. They were
quite unknown to me, but | took care of them.”

* They are not your children and yet you love
them so much?”

“How can | avoid loving them? | fed them
both when they were tiny babies. | had a child
of my own, but God took him. | did not love him
so dearly as | now love these girls.”

“Then whose children are they.”
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* Now that the woman had begun to talk,
she told them the whole story.

“About six years ago their parents died,
both in the same week. Their father was bur-
ied on the Tuesday, and their mother died on
the Friday. These poor children were born three
days after their father’s death, and their mother
did not live another day. My husband and | were
then living as peasants in the village. Their
house was next to ours. Their father was a
lonely man, a wood cutter in the forest. One
day when he was cutting down a tree it fell on
him and crushed him. They hardly got him
home before his soul went to God, and the
same week these little girls were born. His wife
was poor and alone; she had no one, young or
old, with her. She was alone when they were
born, and alone when she died.
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= The next morning | went to see her, but
when | entered the house she was already
dead. As she died she had rolled on to this
child and crushed her leg. The village people
buried her, but the babies were left alone. | did
not know what to do with them; my own first
baby was only eight weeks old. So | took them
for a time. The peasants met together and
thought hard what to do with them; and at last
they said to me, “It will be best if you keep the
girls, Mary, and later we will arrange what to
do with them.”
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= “So | nursed the strong one; but at first |
did not feed the one with the crushed leg. | did
not suppose that she would live. But then |
thought to myself, why should the poor child
suffer? So | fed my own boy and these two —
all three of them. And it happened that these
two grew up, but my own child was buried be-
fore he was two years old. My husband is now
working for the corn merchant at the mill. The
pay is good, and we have enough money to
live in comfort. But | have no children of my
own, and how lonely | should be without these
little girls! How can | help loving them? They
are the joy of my life!”

*  As the woman spoke her eyes filled with
tears, and Matrena said, “Itis a true saying. “A
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man may live without father or mottier, but he
cannot live without God.”

* As they talked together, the whole house
was suddenly filled with a bright light from the
corner where Michael sat. They all looked to-
wards him and saw him sitting, with hands rest-
ing on his knees, looking up and smiling.

* The woman went away with the girls.
Michael rose from the seat and put down his
work. Then, bowing low to Simon and his wife,
he said, ‘Good-bye, masters. God has forgiven
me. | ask you too to forgive me for anything |
have done wrong.
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» And they saw that a light shone form
Michael. And Simon rose, bowed low to
Michael and said ‘| see, Michael, that you
are no common man, and | cannot keep
you or ask you questions. But tell me this:
how is it that when | found you and brought
you home, you were sad, and when my
wife gave you food you smiled at her and
looked brighter? Then, when the gentleman
came to order the boots, you smiled again
and became brighter still? And just now,
when this woman brought the little girls, you
smiled a third time and have become as
bright as day? Tell me, Michael, why does
your face shine so, and why did you smile
those three times?”

q‘ 209

- Segoch sqolops Gty by
c50225p [g€cBoBqoopdi $hEpFoops Beqpyco
§ oS Sz opefoBongs e
ogpiom §if cpore§ wopdBogm ogSeond
o€qp:0} 02c0p8: o€ cuiglaopd: o
Aopiecon Slevecd 90u3ad [§8qje33a0cds80m
eop 0$e0d03 Gfgalgadn og§eod a&ypiod
c0p[8: 3Bdeslcngoncdn s€qpian 8oSegleco:
[88egoocSn og§eon’ 8§:ean eneepeogeviod
8l (cgfecsiBiont) FpSoobebap [Besd
oS 33865205 cpleRapeamE: coBeurno’ ogod
8563168 c383laoncuiodzas] o€yp: 65703008
5 s FicSeotighe Boconihonss sqeor
R§:008{B:00 8§:00600:5860:30503 edlanfch
60 00030033(BE [GB: 98gprBulon ega3ad
mpootieepleny comaiocndomudi ag§eodbo’
olplged:ald: §odmudn a8qmq, qodsrum 39
B 922e[oé co:co0Seorqoocdn a8gp: ..
e[o¢ 8cd§: 234036 [Bplgdomcdn




www.burmeseclassic.com

200 ﬂ]]]ﬁﬁ
*« And Michael answered, ‘Light shines
from me because | have been punished,
but now God has pardoned me. And |
smiled three times because God sent me
to learn three truths, and | have learnt them,
| learnt the first when your wife was kind
to me, and that is why | smiled the first
time. | learnt the second when the rich man
ordered the boots, and then | smiled again.
And now, when | saw those little girls, |
learnt the third and last truth, and | smiled
the third time!

e And Simon said, ‘Tell me, Michael, why
did God punish you and what were the
three truths? |, too, would like to know
them.
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* And Michael answered: ‘God punished
me because | did not obey him. | was an
angel in heaven and | did not obey God's
command. God sent me to bring a woman’s
soul to him. | flew to earth, and saw a sick
woman lying alone. She had just borne twin
girls. They moved weakly at their mother’s
side. When she saw me, she understood
that God had sent me for her soul, and
she cried and said, “Angel of God! My
husband has just been buried, killed by a
falling tree. | have neither sister nor aunt
nor mother: no one to take care of my little
children. Do not take my soul! Let me nurse
my babies, feed them and make them
strong, before | die. Children cannot live
without father or mother.” And | listened to
her. | placed the two children in her arms
and returned to the Lord in heaven. | flew
to the Lord and said, “l could not take the
soul of the mother. Her husband was killed
by a tree; the woman has twins and prays
that her soul may not be taken. She says:
‘Let me nurse and feed my children and
make them strong. Children cannot live
without father or mother’ | have not taken
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her soul” And God said, “Go take the
mother’s soul, and learn three truths. Learn
What lives in man, What is not allowed to
man, and What man live by. When you have
learnt these things you shall return to
heaven” So | flew again to earth and took
the mother's soul. The babies fell from her
arms. Her body rolled over on the bed and
crushed one baby's leg. | rose above the
village, because | wished to take her soul
to God, but a wind took hold of me and
my wings dropped off. Her soul rose alone
to God, while | fell to earth by the side of
the road”
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¢ So Simon and Matrena understood who it
was that had lived them, and to whom they
had given clothes and food. They cried with
joy. And the angel said, “| was alone in the field,
with no clothes on. | had never known human
needs, cold or hunger, till | became a man. |
saw, near the field | was in, a shrine built for
God, and | went to it hoping to find cover. But
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the shrine was locked and | could not enter.
So | sat down behind the shrine to be out of
the wind. When evening came | was hungry,
cold, and in pain. Suddenly | heard a man com-
ing along the road. He carried a pair of boots
and was talking to himself. For the first time
since | became a man | saw a human face,
and his face seemed terrible to me and | turned
away from it.

* And | heard the man talking to himself of
how to cover his body from the cold in winter,
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and how to feed his wife and children. And |
thought, “l am dying of cold and hunger and
here is a man who is thinking only of how to
clothe himself and his wife, and how they are
to get bread for themselves. He cannot help
me.” When the man saw me he looked angry
and became still more terrible, and passed me
by on the other side of the road. | was filled
with despair, but suddenly | heard him coming
back.

* “llooked up and could hardly believe that
it was the same man. Before, | had seen death
in his face; but now he was alive, and | saw in
him the presence of God. He came up to me,
clothed me, took me with him and brought me
to his home. | entered the house, and a woman
came to meet us. The woman was more ter-
rible than the man had been. The spirit of death
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came from her mouth. | could not breathe be-
cause of the smell of death that spread around
her. She wished to drive me out into the cold,
and | knew that if she did so she would die.
Suddenly her husband spoke to her of God,
and the woman changed immediately. And
when she brought me food and looked at me,
| noticed that death was no longer present in
her; she had become alive, and in her too |
saw God.

* Then | remembered the first lesson God
had given me to learn: “Learn what lives in
man.” And | understood that Love lives in man.
| was glad that God had already begun to show
me what. He had promised, and | smiled for
the first time. But | had not yet learnt all. | did
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not yet know What is notallowed to man and
What men live by.

¢ llived with you and a year passed. A man
came to order boots that were to last for a year
without changing their shape. | looked at him
and suddenly, behind him, | saw my friend,
the angel of death. None except me saw that
angel; but | knew him, and | knew that before
the sun went down he would take that rich
man’s soul. And | thought to myself, “This man

is preparing for a year and does not know that _

he will die before evening” And | remembered

God’s second saying, “Learn what is not al-
lowed to man.”
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¢ ‘| already knew what lives in man. Now 1
learnt what is not allowed to him. Man is not
allowed to know his own needs. And | smiled
for the second time. | was glad to have seen
the angel who was my friend—glad also that
God had made the second saying clear to me.

* ‘But still | did not know all. | did not know
What men live by. And | lived on, waiting till
God should teach me the last lesson. In the
sixth year the girl-twins came with the woman;
and | saw that they were the same girls and
heard how they had been kept alive. When |
had heard the story, | thought, “Their mother
begged me to let her live for the sake of her
children, and | believed her when she said that
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children cannot live without father or mother;
but a strange woman has nursed them and
cared for them.”

* ‘And when the woman showed her love
for the children that were not her own and wept
over them, | saw in her the living God and un-
derstood What men live by. And | knew that
God had taught me the last lesson and had
forgiven my sin. And then | smiled for the third
time.
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* Then the angel's clothes fell from him, but
he was clothed in light so that no eye couid
look on him; and his voice grew louder, as
though it did not come from him but from
heaven above. And the angel said, ‘1 have
learned thatall men live, not by caring for them-

selves, but by love’

* And the angel sang praise to God, so that
the house shook at his voice. The roof opened,
and a long tongue of fire rose from earth to
heaven. Simon and his wife and children fell to
the ground, and the angel rose into the heav-
ens.
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